
Pesten csütörtökön september 'J'í1ÍÜ 1835*.

M e g je le n  tá r s á v a l e g y ü t t  l i e t e n k é n t  k é ts z e r  v a s á rn a p  és c s ü tö r tö k ö n .  F é l  é v i  d í j j á  
h e ly b e n  k é p e k k e l  5 f t .  b o r i t é k t a la n u l ;  p o s tá n  6 f t .  p e n g ő b e n . B u d a p e s t ie k  é v n e g y e 
d e n k é n t  is  v á l t h a t n a k  p é ld á n y t .  A ’ f o ly ó i r a t n a k  e g y e s  szá m a , v a g y  k é p e  12 k r .  p . p .

ELBESZÉLÉS.

Az o r iil t.
Cherét Gyula barátom 4— 5000 frankot jövedelmező vagyon 

birtokosa. Jó , szelíd, gazdálkodó, kényelmet szerető , renyhe mint 
a’ Lazaroni, és e’ mellett eredeti fiú. H a van, ki hallgassa, egész 
komolysággal beszéli n ek i, mi szenvedélyes fűvész, művészet-kedve
lő ’s régiség-gyűjtő legyen, ’s hogy Parisban senki sincs nálánál job
ban elfoglalva. Azonban tudni kell, hogy koronként fél napig is kan
dalló előtt ü l , ’s a’ robogó lángokat bámulja. Némelly különösségeit 
leróva, tiz mértföldnyi kerületen még is ő a’ legjobb ember.

1833-ki januarius 1-sőjén uj évi tisztelkedésemet tevém nála, ’s 
minthogy huzamósb időtől nem lá to tt, öröme olly szerfeletti vo lt, 
hogy megkért, a’ reggelt tölteném-el vele. Jeles reggeli után olly 
hévvel sürgetett „érdekes44 —  mint mondá — könyvtára megnézésére, 
hogy, kérelmének ellent nem állható, kénytelen voltam őt egy homályos 
kis szobába követni, hol különböző állományokon vad rendetlenséggel 
hevertek könyvek, régi billikomak, vizfestvények, ásványok’s ál
latok gyűjteményei. M ig  barátom, kit hideg egykedvűséggel hallgat
tam , egész hévvel magyarázgatá egy romai billikoin ’s hetruriai vi
rágedény eredetét ’s használása módját, véletlenül könyvtárnokom 
múzeumának ablakára tekintek, ’s e’ tekintet úgy megmeresztett, 
mint a’ sóbálványnyá vált Loth nejét Gomora tekintete.

„ M i bajod?44 kérdi Gyula meglepetve.
„Lássd csak!44
’S ujjammal iszonyodásoin tárgyára mutaték. Közel az ablakhoz 

állott előttünk egy halvány, rémálakií lény, őrjöngő, meredt szemek
kel ránk bámuló.

„ A h , az őrült!44 mondá barátom.
„Ő rült?44
„Yagy inkább a’ fukarság ’s dicsvágy szomorú áldozatja. Eduard! 

e’ boldogtalan hölgynek életrajza iszonyú! De mindjárt elmondom.
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A ’ váz, mellyel: láttál, sir O 5** György baronet ’s angol pair leánya. 
Esztendei jövedelme többre megy 30,000 font sterlingnél, szóval, egy 
a’ legdúsabb angol nők közül. A ty ja , ki négy év előtt Londonban el
halt, gyámkorú leányát K lárát akkoriban Parisban lakó bályja 
gyámságára bizá. Ez fő gazember, kinek egyedüli ösztöne a1 pénz és 
dicsvágy, ’s ezek kielégítésére semmi czélhoz vezető eszközt nem tart 
gonosznak ’s lélekismcret elleninek. —

Klára egy ideig boldog napokat élt nyomorú bátyjának gyámsá
ga a latt, ki pénzét pazarló; de e’ boldogság rövid volt. Lord O®05' 
rettegve látta közelgni az órát, meliyben gyámsága alól buga kike- 
lend, ’s eszközükről gondolkodók bizonyosan következő romlása elől 
menekedni; végre, egy rettenetes gondolat villant-ineg agyában, melly- 
nek kivitelét elhatározó. Miss K lárát őrültnek hirdeté. E ’ hir mind 
továbbterjedvén, minden keblet fájdalommal töltött-él. Iliszed-e Edu- 
ard , hogy még olly gonosz lelkű orvos is találkozók, ki e’ koholmányt 
valónak hirdeté, és olly hatóság, melly a’ koholmányt minden fon
tolgatás nélkül valónak elismerte. K lára javai és személye bátyja fel- 
ügyelésére bízattak. Mindent elragadtak a’ szerencsétlentől, mi az 
életet kedvessé teheti, napfényt, levegőt, szabadságot; ’s azon ürügy 
alatt, hogy háborodása diihödtséggé fajulhatna, annyira ment kegyet
lenségük , hogy még kis puha kezeit is megkötözék, sötét, nedves 
töinlöczbe veték , ’s élelmeid csupán kenyeret és vizet adónak! Méltó 
joggal rettensz-meg, Eduard , ez emberi elmét meghaladó gonoszsá
gon, de még inkább meg fogsz rettenni, hallván, hogy e’ szerencsét
len , elszáradt, rémalakú lény négy év előtt Parisnak legkecsesebb 
hölgye volt.

„ ’S nem őrült Miss Klára ?“  —  kérdém Gyulát, a’ borzasztó eset 
által megrémítve ?

„Éppen úgy nem , mint én és te , Eduard.“

„Honnan tudod ezt?55

„Sajátszájából. M int egy két hónapja, halál-veszélye között, o’ 
kis ablakon (mellyet azóta berostélyoztak) dnrabka-kötelen az udvar
ra ereszkedett, ‘s hozzám futott: ekkor tudám-meg tőle, —  inig hóhérai, 
kik szagláló ebekként mindenhol keresvén, nyomába akadtak — mit 
most tőlem hallói.54

„És nem igyekeztél megszabadít ni ?“

„Gondolkoztam ugyan módokról, de ez nem nekem való munka. 
Tömérdek dolgom , tanácskozásom , vizsgálódásom lett volna jogvé
dőkkel, bírókkal ’s ügyvivőkkel, kiktől különben nagyon iszonyodom; 
e’ mellett sok pénzbe is került volna. így felhigytam e’ gondolattal; 
de te Eduard, if jú , merényes, hő vérű és s/.eliemdús vagy, mozdíts
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valamit a’ jó  Lady megszabadítására , ez által egy lépcsővel közelebb 
jatsz éghez.44

Más alkalommal szívből kaczagtain volna barátomnak hő részvé
tén ’s buzdításain olly dolog iránt, mellynek kivitelétől magát vissza- 
voná; de c’ most hallott eset olly szivrepesztő vo lt, hogy csak ész
revételeket sem volt kedvem tenni.

„Igen — mondám hévvel —  ne mondják, hogy századunk ’s or
szágunkban illy  emberiséget gyalázó tett büntetlenül ment végbe; ne 
mondják, hogy még csak egy lélek sem találkozott, ki a’ gonosz
ság álarczát levonni bátorkodnék.“

„Igazad van, Eduard. Tehetségem szerint én is segitek. \'an  
száz heverő tallérom; ha használhatod, tiszta szívből átadom.44

„Köszönöm; az szükségtelen.44
„ íg y  egyebet nem tehetek, mint tanácsommal segítségedre 

lenni.44
„Hálával fogadom44 felelék, ’s kezét megszorítva elsiettem.
Nyolcz nap múlva ez eset után ismét Gyulánál voltam. E ’ nyolez 

nap nem inunkátlan folyt-el; ez alatt a’ legjelesebb jogvédekkel érte
keztem , királyi személyesnél voltam, a’ királyi törvényszék elnöké
hez folyamodtam, ’s fáradhatlan szorgalmam által végre figyelmet ’s 
részvétet gerjesztettem.

„Arczodról diadal vonalmai sugárzanak— kiált Gyula előmbe túrit- 
szerencsével jártál?44

„Ig en , a’ törvényhatóságok részvéttel vannak árvánk iránt. Ifol> 
magára vállaló ügyét, |4  nap múlva vitatkozás alá jő , ’s mi leszünk 
nyertesek.44

„Dicső fiú vagy, barátom. T e  mint Caesar jö sz; látsz és 
győzsz; de engedj-meg nekem hidegebb vérűnek, ha azt mondom, 
hogy rózsaszín reményedben nem osztozhatom. Erős ellenségünknek 
két álgyutelepe van, melly a’ mienket elhallgattatja: a’ törvényszék 
Ítélete ’s egy orvosi biz anyit vány.44

„A z utósót ostrommal rohanom-meg.44
„Hogy érted ezt ?44
„Elhatároztam , az orvossal bizonyítványát megsemmisitletni. 

Olly férjfiuban, ki hazudni tud , gyáva lélek lakik,44
,,E ’ részben véleményeden vagyok, Eduard; különben mérsék

lést javasolnék, mert illy  kényes dologban egy lépés mindent el
ronthat.

„Légy nyugton, óvakodni — fogok44 feleiéin nevetve, oktató bará
tomnak. —  De a’ legfontosabb, véleményem szerint, még hátra van. 
Klárának tudtára kell adni, hogy részvevő keblekre talált, kik sza- 
baditását munkálják.44

a

Debreceni Egyetem Egyetemi és Nemzeti Könyvtár Jelzet: 252.906



572

„A z legkönnyebb — mond Gyula. —  Délutáni két órakor min
dennap börtöne ablakának rostélyához jő  friss levegőt szívni. Szobáin er
kélye éppen ablakához nyúlik, állj oda, ’s meglát’d , nem sokára eljő.44

Kis idő múlva csak ugyan láttam egy árnyalakot a’ szobán ke 
resztül vonulót, a’ inár einlitett kis ablakhoz némán, szótlanul ’s el
merülve állni.

„Miss K lá ra , Miss K lá ra !“  szóllék hozzá halkkal.

Bágyadt szemeit felvetvén, nehány szempillantatig rám m eredt, 
aztán hívásomra közelebb jővén, kérdi: „mit kiván ön?44

„Én önnek barátja vagyok. Reméljen jobb jővőt. Önnek szaba
dulásán munkálnak. 44

„Remélni! ? ah igen! soká reméltem ’s epedve , hő vágygyal re
méltem , de —  a’ remény is megcsalt.”

„Szegény gyerm ek, önt a’ szerencsétlenség kétkedővé tette , de 
a’ reményben, melylyel biztatom, nem fog csalódni, erre esküszöm, 
ha életembe kerülne is.”

A ’ szerencsétlen leány zavarodva mosolygott.

„És ha való —  inondá alig hallható hangon —  ha való, hogy 
ön irántam részvéttel viseltetik, mit tehet hasznomra? Nem vagyok-e 
őrült ? nem irta-e az emberi igazságtalanság e’ szót töriilhetlen betűk
kel homlokomra ?“

,E ’ csalfa hirt megsemmisítjük !4

„Nem lesz rá ideje! Önnek csak megvallom; mert j ó , ne
mes lélek sugárzik szeméből. M a reggel hallám, midőn egyik kínzóm 
bűntársának fülébe sugá: ,Türelem , mylord, már nem soká fog élni!4
—  Mintha ez életnek , mellyet poklommá tettek, volna becse előttem,
—  előttem, — k i ,  gyakran térdeimen esengtem nekik kulcsolt ke
zekkel, inenlsenek-meg olly tehertől, mellyet tovább nem birok! —  
Adjatok mérget —  mondám nekik — ’s minden rajtam elkövetett 
méltatlanságot megbocsátok! —  Tudja ön, mit feleltek? —  ,Te  őr
jöngsz. 4

,H a h , nyomorúak ! —  de ön meglesz boszulva K lá ra , rettene
tesen inegboszulva! —  En már a’ bíráknál és jogvédeknél voltam , ’s 
sziveiket ön kínainak elbeszélésével megindítottam; önnek szabadsá
got Ígértek !4

„Szabadságot! szabadságot! ah mi kellemesen hangzik e’ szó , 
ha az ember négy évet, —  négy századot —  mit mondok, századot? 
ugyan annyi örökké valóságot töltött-el egy nedves börtön záros falai 
között! Szabadság! o , e’ szó még valóban őrültté tesz —  fejem za
vart —  ’s minden tárgy kering körültem; — de bakóimat hallom.44
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—  teve hozzá, ’s rémülve megfordult. — Isten áldja-ineg önt, uram! 
emlékezzék-ineg ró lam ; mert ah ! kimondhatlanul szerencsétlen va
gyok !“  

Klára eltűnt, (  Vege következik.')

TERMÉSZETI TÖRTÉNET ’S TUDOMÁNY.
N y á j a s  t i g r i s .  A ’ „M o rgenb la tt-ban “  olvassuk , hogy G enfben, 

egy , az o ttani állatseregletben m utogatott t ig r i s t , bizonyos fia ta l , szép dá
ma le aka rt ra jz o ln i, k inek különösen szép azúr szemei ’s bájló lágy hangja 
o lly  hatással m unkáltak a’ t ig r is re , hogy e’ „Hasszán** nevű vadszürny 
egészen bőszült ’s daczos lön , ha a’ szép rajzoló nő valam ellyik napon meg 
nem jelent. Különösen megjegyzésre m é ltó , hogy a’ többi á lla t, mellyek a’ 
t ig r is  ka litká jának s/.oinszédságábau vannak , a’ szép rajzoló nö jelenlétén 
meg nem indult. íg y  p. o. a’ fehér medve és zebra egykedvűleg nézek a’ 
szép kék szemű dáma kecse it, m ig a’ vad t ig r is  szerelmes Szeladonként moz
g o tt m indenfelé.

A ’ t e v é k  t e r m é s z e t i  a l k o t á s a .  A ’ tevék természetüknél fogva gyön
gébb ko ruk tó l o lly  mértékletességhez szoktathatók , hogy hihetlen hosszú ideig 
né lkü lözhetik az eledelt ’s különösen a’ vizet is . Ezen utósó körülmény nem 
azon, az á lla tnak gyomrában ta lá lta tó , v iz töm lön , mellyben vizet több ideig 
e lta rth a tn a k , a la p u l, m in t eddig hibásan h i t tü k , hanem nagyobb részint a’ 
n yá lm irig y  létszeresitésnek széles kiterjedésén, m ellyek minden á lla tn á l, azok
nak szokás szerin ti táplálásával bizonyos viszonyban á llnak. A ’ Cairótól nem 
messze kezdődő sivatag pusztán fo ly ta to tt útjában alkalma vo lt B o t t á  urnák 
m egjegyezn i, hogy tevéi , minél tovább távoznak az indulás p o n tjá tó l, annál 
inkább soványkodnak. Most azon rég tapaszta lt észrevételében is v ilágositást 
n y e r t ,  hogy ez á llatok már messziről megérzik a’ viznek h o llé té t, m it ,  m in
den lankadtságuk daczára is sebesen fo ly ta to tt előre haladásukból lehet észre 
venni. M ihelyest a’ tevék egy i l l y , a’ pusztákon igen r itká n  ta lá lta tó , v iz -  
fogóhoz ju tn a k  , mohón a’ viznek esnek, és nagy kortyol.bán szakadatlanul 
isznak. Bottá u ra t leginkább meglepé azon változás, mellyet ez á lla tok  szen
vedőnek; m ert rövid pihenés u tán, miután itta k , éppen o lly  h irte len kezdőnek 
h iz n i, m int soványodtak. E ’ sze rin t, m ivel élctmódjokban semmi változás nem 
történt, és csak szokott nehány m aroknyi száraz eledelüket kapák, ’s tömérdek 
v ize t itta k  , nyilvános , hogy a’ nedvesség a’ gyomorból testüknek többé részébe 
sőt még a’ sejtszövetekbe is átszivárog.

KÜLÖNFÉLE.
B e c s e s  s z ö r - d j e r e k - a l j .  —  E gy ezrednek Pont a’ Mousson-on utó

só átvonulása alkalm ával a’ lakosoknak köde ágyneművel e llá tn i |a’ laknyát 
(kaszá rn yá t). Bizonyos agg , fu ka r tópénzcsnek sző r-d e re k -a ljt k e lle a d n i. 
Hon nem létében a’ gazdaasszony egy ócska, rég e lhasznált, szö r-de rek-a ljt k i 
vesz az ágyból, ’s helyébe ú ja t tesz. Midőn e’ cserét a’ gazda észre ve s z i, 
szinte ha lá lra  i je d ,  ’s égre földre esküsz ik , hogy más derek-aljon elunni 

, nem tu d , m in t a’ rég i megszokotton, és cselédjétül más ú ja t k ü ld , az ócská
é rt felcserélcndőt. De m inthogy már késő este v o lt , a’ cseléd e ligaz iita to tt. 
Dühösen rohan t-e l ennek ha lltá ra  a’ zsobrák , ’s az egész é jt egy kövön
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tö ltő  a’ laknya előtt. A lig  p irkad t a’ reggel, maga rohant a’ katona szobájába; 
derek-a ljá t fe lö le lő , vele haza s ie te tt ,  és sebesen fö lfe jté . Ö röm riadal har- 
sant-ineg ajkain , midőn abba bevárt 40.000 fran k já t sértetlenül látá. Örömé
ben ’ n  hálájában tüstént visszaküldő szolgálóját , hogy az ott hagyott uj 
derek-a ljt , m ihelyest az ezred e lutaznod, visszahozza.

M e g t i s z t e l t  s z a m á r .  L a k ú , siami k irá ly ,  csak egy szamár 
ordítása alta l felébresztetve menekedett-meg rá  rohanni akaró ellenségednek 
dühe elöl. H á la-érzetü l az igaz h itück  k irá lya  megparancsoló , hogy a’ 
szamár ezentúl szent á lla t legyen , és neve különös megtiszteltetésül adat- 
tassek az embereknek. Midőn nem sok idő múlva Chinából követ érkezett 
a’ siami udvarhoz, ig y  je lenté azt be az Okya W ang : „na g y  hatalmú L a k ú , 
igaz hitűeknek és egész v ilágnak ura, fehér elefánt k irá lya  , szent fognak őre! 
Chinából egy nagy szamár é rk e z e tt, ’s kegyes színed elébe kíván bocsát
ta tn i.

M i r e  v i s z  a’ m é r t é k l e t l e n  i t a l ?  K iszám olták, hogy az ő rü ltek
nek házába vezető legbizonyosabb u t korcsmán visz keresztül. Duhlinban a’ 
richmondi ő rü ltek  házában 120 fé r jf í  és lö (i nő személy köztt 125 ő rü lt van , 
k ik  a’ mértékletlen szeszes ita lnak szerencsétlen áldozatai. Franczia ország
ban is utána lá tta k  , ’s m egbizonyodott, hogy 15 ő rü lt közül r itkán  van 
egy, k i az ita lnak m arta lékja  lenne, m ig irlandban  három ő rü lt közül egy bizo
nyosan részeges vo lt hajdan.

T o l v a j  n a g y l e l k ű s é g .  —  Londonban a’ posta h ivata lnál egy fa lus i 
gazdag Angolnak tárczá já t 150 font sterlingge l csenek-ki zsebéből. Ez, m int
hogy utazni a k a rt, pénzváltójához megy , ’s a’ fenn em líte tt mennyiséget 
még egyszer k if ize tte ti magának, és ismét postára megy. Szomszédságban egy 
képtárnál m egá ll, darab ide ig  nézi, onnét postára m eg y , hogy a’ bért le f i
zesse; zsebébe nyúl , de a’ banknoták ismét eltűntek. M in thogy meg nem fog
hatta , m iként lehetett őt kétszer m eglopni, a’ „M o rn ing  A dve rtisc r“  hírlapban 
köz h irré  té te t i ,  hogy k i őt másodszor m eglopta , jelentse magát ná la , v ilá -  
gositsa-fc l öt az orzás m ódjáró l; ö ellenben nevét e lhallgatni és JOO font s te r
lin g  t is z te lc t-d ijt  fog neki adni. Három nap múlva egy lisztesen öltözött ur 
je len ti magát nála, és k iva llja , hogy nem csak másodszor, hanem elöszer is ő lopta- 
meg és pedig következő módon : „elsőbben —  úgymond —  nem nagy mester
ség v o lt ;  de másodszor már szernességet kívánt. K ileste in önnek dolgait a’ 
pénzváltóná l, pénzét elcsentem, ’s vissza menni kényszerítőm. Midőn ismét 
e lő jö tt, és a’ képtár e lő tt m egá lló it, egy ismerősöm kegyedet, bal füle m elle tt 
p iszká lta , m ig kegyed oda n y ú lt ,  én hozzá csúsztam, ’s pénzét másodszor is 
magamévá tettem .“  —  A ’ fe lv ilágos íto tt e’ je les to lva jnak k i akará a’ 100 
fon to t fize tn i; de azt e’ szavakkal veté-meg : „Gentleman! én nem vagyok kö
zönséges to lv a j; öntül már eleget kap tam ; tartsa-m eg pénzét, ’s éljen bol
dogul !“

T e t e m e s  h ú s - e m é s z t é s .  Parisban a’ hús-emésztés 20 év óta egy 
állapotban van; áta lján véve 40.000.000 k ilog ram m  megy évenként. Ebből egy 
mészárosra 80.000 kilogram  jő esztendőre, ’s egy napra 220. De vannak, 
k ik  ez em líte tt mennyiséget kétszeresen adják-el ; ig y  másukra kevesebb 
esik. Parisban 400 mészárosnak szabad mesterségét űzni. Azon 72.000 darab 
ö k ö r, 10.000 tehén, 71-000 borjú és 370.000 ju h ,  m ellycket Paris évenként 
megemészt, nagyabb részét teszi egész francia  ország fogyasztásának, mellv
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legközelebbi számolás sze rin t: 48J.349 ökö rre , 635.002 tehénre, 2.250.219 
b o rjú ra , 4.701.020 juhra. megy.

L o n d o n  t e r j e d é s e .  1830-ban 8 német mérdföldet tön London ke
rü le te , így  most könnyen számítható 0 német mértföldre. A ’ té r ,  m ellyen 
fekszik legalább 14.000 négyszög holdra megy. A ’ város 135 plébániára van 
osztva. 10.000 ntszája, s iká torja , útja, átjárása, több mint 250.000 háza,’s most 
legalább 2 m illió  lakosa van.

N é m e l l y  n a g y o b b  v á r o s o k .  Parisban 28.000 h á z ’s SÍK).000 la 
kos, Moskvában 11.400 ház ’s 312.000 la ko s , Szent-Pétervára tt 9000 ház ’s 
420.000 lakos, Bécsben 8037 ház ’s 320.000 la ko s ; Berlinben 7105 ház és 
193000 lakos van.

N a g y  t ö l g y .  A ’ budesingi erdőben egy tö lgye t v á g ta k - le , m cllynek 
törzsöké 50 lábnyi hosszú v o lt ,  ’s 10.000 kilogra inot nyomott. Az erdőtől fé l
ó rány ira  fekvő Budesingig vite lére 22 lovas kocsi és 3 nap k iván ta to tt. 
Az átszállítás lehetlenségére fö lte tt nagy fogadás elveszett.

P a r  i sb a n j  c l e n I o g 001 pék , OOünál több építőmester, 1400 éksze
rá ru s , 215 olvasó te rem , 1713 fűszeres, 080 könyvá rus, 800 cz itrom viz-ké- 
s z itő , 1700 tudós, 1350 orvos, 575 gyógyszertár, 1480 v a rg a , és 4000-ret 
meghaladó borkereskedő van.

P a p u c s  - h ő s .  Egy amerikai liir la p  szerkesztője minapában, a’ hatá
rozo tt napra meg nem je len t hírlap ja elkésését ig y  mentegető : „szégyen lcm ; 
de meg ke ll va llan i. Hírlapom elkésésének egyedüli oka nőmnek hon m a- 
rasztó parancsa vo lt; k inek rendeléséből, m inthogy ö fa lu ra  m ent, a’ kis gyer
mekre ke lle tt vigyáznom ; mivel pedig békcszcrctö fé rj vagyok, akaratja  te l
jesü lt.

K i j á t s z o t t  i f j ú .  Többször c m littc te tt tré fá b ó l, hogy bizonyos if jú  
sorsjátékon akar magának feleséget nyern i. M ost e’ tréfa  megvalósodott, m int 
következő e3et bizonyítja.

Cahorsban , déli franczia országban , egy if jú  azon szerencsés ötle tre 
jö t t ,  hogy magát lo tterián k ijá tszassa , és tervét o lly  s ike rre l lé tes ité , hogy 
csnpán déli franczia országban 4000 sorsszáinot eladott. Az if jú  szép, m ocsok- 
t«lan nevű; m elly némber őt m eglá tta , egy sorsszám he lyett ke ttő t ve tt.

A ’ húzás minden szükséges szertartás és megkivántató kezesség m ellett 
ment végbe. Az i l ja t  egy jövedelmeiből élő lyon i dáma nyeré-e l.

A ’ szerencse határozó Ítélete után különös eset történt. A ’ lyon i szép még 
semmit sem tuda szerencséjéről, midőn egy reggel ha lványon, dú lt képpel, 
szórt hajakkal bizonyos dáma lép elébe , ’s csdő szavakkal ig y  könyörög 

neki :

, Kisasszony legyen szabaditóm 9
„H o gy  tehetném azt ?“
,Engedje-át sors-számát nekem.4
„M inő  sors-számomat ?“
,Azon k ijá tszo tt if jú ró l ?4
„ A h ,  a rró l már szinte meg is feledkeztem.44
jTud ja -m eg te h á t, én az if jú t  szeretem, imádom. Harmincz sorsszámot 

vettem rá , mert több nem te lt tőlem, tín  vesztettem, ön pedig nyert. E iiged- 
je -á t  nekem jo g á t,  vagy meghalok.
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A ’ nyertes dáma hidegen fe le ié : „asszonyom, minden sors-számon olvas
ható azon rcndelm ény, ha az if jú  a’ nyertesnének nem tetszenék, megosztva 
egymás köztt a’ 200.000 f r a n k o t , összekelni nem tartoznak. Ezen esetre szá
molhat még; különben sors-számomat m egtartom /*

Egy óra múlva megjelen a’ n ye rt i f jú  ; egymást m egszere tik, ’s ké t hét 
múlva lakodalmat tartanak.

A ’ sors-számot megvásárolni akaró idegen dáma egy az if ja t  szenvedé
lyesen szerető carcosseni özvegy vo lt. Bú jában, m int m ondják, szén-gözzel 
fo jtá -m eg magát.

A ’ fia ta l pár Narbonneban tö lt i mézes n a p ja it, ’ s 10.000 fra n k  esztendei 
jövedelme van.

EMLÉKMONDÁS.
P á r o s  é l e t .

A ’ sokaság kö zö tt, h idd -e l, gyönyörűség 
N in cs ; nekem , neked is te tszik a’ csendesség,
Páros társaságban vagyon az édesség,
O tt van gyönyörűség , hol van az egycsség.
Nem pénzen ke ll venni elme vidám ságát,
Nem áron , nem kincsen szívnek vigasságát.
Azjöröm  ingyen jö ,  ’ s annak társaságát 
S z e re ti, k i tudja becsülni jóságát.

B. ORCZY LÜRINCZ után K . H. K . J.

A ’ s z e r e l e m  e l s ő  t ü z e  nem m indig á llandó; ső t, tapasztalásból 
mondhatom, a’ nagy erős szerelm et ritkán követi szeren csés h á z a ssá g : men
nél nagyobb tű z , annál több a’ hamva.

KISFALUDY SÁNDOR u tá n  U d v a ry .

A ’ n e m e s s é g e t  nemes te ttekrő l kellene megismerni.
KOTZEBUE után S. Karo lina. 

V e s z t e s é g .  Va lam it e lveszten i, m i minden pillanatban elveszthető 
v a la , nem veszteség: elveszteni v a la m it, hogy nagyobbakhoz ’s többekhez 
jussunk , felettébbi nyereség.

PAULOWICS I.

K é r d ő  r e j t v é n y .

1 ) M é r t  i r t  sz . P á l a ’ R o m a ia k h o z ?
2 ) M e l l y i l c  ló  lá t  h á t u l  é p p e n  o l ly  i á i ,  m in t  e lö l?

3 ) M ik o r  ad  tü z e t  a z  e m b e r  sze m e ?

4 ) M i l l y  d á m á k  e n g e d ik  m a g u k a t  ö rö m e s t v e r e t n i  a ’  f é r j f i a k  á l t a l?

E lő b b i  r e j t v é n y :  á g y .

S z e r k e z i R ó t h k r e p f  G á b o r ,  l ia lp ia c z o n  a lu l  a ' D u n a  p a r t já n .  114 . szám  a la t t .  

N y o m t.  T r a t t n e r - K á r o l y i ,  ú r i  u taza  612.

Debreceni Egyetem Egyetemi és Nemzeti Könyvtár Jelzet


